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IIpoioyog

H mapovoa mruylokn epyocio €xel og¢ BEpa ™G T HETAPPOOT €VOG KEWWEVOD TOV
Kavel Adyo yloo TNV KOAMEPYEWD TNG KOPWVOLOKNG OTOPIONG Kot KAT  ETEKTACN TNV
avadelEn avtge. To ev Mdym keipevo eivar Ypoupévo ota EAMANVIKE Kot To dviAnoca
and ™V 1otocerida tov Tunuotog g Aving IHoMrtiotikig KAnpovouide tov
Ymovpyeiov TToArtiopod ki AOANTIGHOV, €V TN UETAQPOCT TOL TPUYLATOTOINCO
mpog to. oyyMKa. IInyn €umvevong pov ®g mPog TNV EMAOYN TOL GUYKEKPUUEVOL
KEWEVOL amOTELESE M SiUNVYN TPOKTIKY pov doknomn oto Yrovpyeio [ToMTicpod kot
ABAnTIopob, ot Awedvbvvon g Neotepng Tlohtiotikng KAnpovoude oto Tunua
™™g Aving IoMrtiotikng KAnpovopude, émov petéppalo yopio g 16T06EAMO0G TOV
TUNHOTOS KOL PUGIKE TO YEYOVOS OTL Katdyopot amd 10 Alylo 6mov 1 mopaymyn e
oTopioag elvar peydin, ondte vVILApYEL £vag akOUn AGYog Kat d1 cuvalcOnUaTIKOS Yo
Tov omoio Kot emélegn avTd 10 Kelpevo. 1o onueio avtd Oa Bk vo evxaPIGTIC®
TOV TPOicTapevo pov oto Tunpa g Aving IoAtiotikng KAnpovopudg, kopto Apivn
lodvvn, yoo v Gdswr TOL Vo YPNCIUOTOMG® TO KEIUEVO Y10 TNV TTUYLOKT OV
gpyacia.



IpoTtoéTVmTo

H xoaAAiépyera e pavpng (KopvBrokng) otagidag

[Tedia Agdtiov Zroryeiov Aving [loAtiotikng Kinpovopdg

1. Zdvtoun mapovoiaon tov otoryeiov AvAng [oAtiotikng KAnpovopdg

a. Me mowo Ovoua ovayvopiletor 10 otoyeio omd TOVG  QOPElG  TOL:
H koA Mépyeta g pavpng (koptvOlokng) otapidoc.

B. AAAn/-ec ovopacio/eg:

KopwOokn otaeida, povpn otaeida, pavpn kopwvOukn ctaeida, Vitis vinifera L.
var. Apyrena (ETIGTNUOVIKY] OVOLAGiaL).

v. XOvtoun [eprypaoen

H otaeuddurnelog, mov karlepyeitor oty Ilehomdvvmoo kot e vnoid tov loviov,
mapdyet T povodlkn  maykoopiog  kopwvOokn  (powpn)  otagida. H
OTOQOOKOAMEPYELD  SLOHOPPAOVEL Yoo  oudveS TO  OLAAOYwO  Bilo  tov
CTOPWOTOPUYOYDOV KOWOTHTOV OAAGL KOl TO TOAMTIGTIKO TOTIO TMV TEPLOYDV OTIC
omoieg mapdyetal. H xallépysia g xopvOlokng otaeidag PeToAapUmadeveTol amnd
YEVIA GE YEVIA KO GUVIGTA CTLLOVTIKO GTOLXEL0 PLOGIUNG avATTUENG.

0. ITedio ATIK:
O TPOPOPIKEG TAPUOOGELS KOl EKPPAGELG

H octapidokaiiépyeia €xel to 01kd ™G AeEMGYI0 Kol TOKIMO TOTIK®OV EKPPAGEMYV,
TOAAEG OO OVTEG LAAGTO EIVOL KOTOYEYPOUUUEVES KOl OTN VEX EAANVIKT AOYOTEYVICL.
Agv givor Alyeg o1 TOMKEG WOIOUOTIKES AEEEIS KO EKPPACELS TOL GLVOEOVTOL LE TNV
KoAAMEpyelr g pavpng  kopwbokng  otagidag.  To  Ae&ildyo tov
oTaQoKIAMEPYNTOV TEpLapBavel AEEELG Ommc KoVPPOVAO, ANVO, AADVL, LOYLAOES,
YOPAKL, Yovipdoda, Alyvicpa, pdxwva, ypdpforo, toiyyova 1 KOTGOAN 1) KOPTGOAC,
QOATGETO-YOALDA, TIoTPIoUA 1] TAPdAMGLA, KANUATIOES, TOPLEpa, TIVOK®TH, PLGOVVL
N evogpo, Koeivia, movpyld, KOPeS, viopPds, copopotiva 1 Adyovo, Kookivo 1
dpopdvy,  okuada, Eelayaviaopa, kavoPdtco, ofdpva, okdvy, UTOTCH K.
Ao avapopdc, Hetald dAAwV, givol 1 YVOOT EKQPUCT «ETEGE TEPOVOCTOPOSY, TOV
YPNOUOTOIEITOL QKOO KOl GTIUEPDL, OTOV OEAEL KAVELG VO LWANGEL Y10 L0l KOTOGTPOOT
N yw e 0OVokoAn kotdotacn. [Ipoépyetar and v acbéveia Tov TEPOVOGTOPOUL, M
omoia, Ov 0&v OVTIUETOMOTEL TPOANTTIKG, €lvor e&oipetikd emlnua yuo v
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KaAAEpYELDL ™m¢ pHovpng KopwvOlaKN G oTaPidug.
0 KOWOVIKEG TPUKTIKEC-TEAETOVPYIEC-E0PTUCTIKES EKONADGCELS

2V KoAMEPYELR TNG KOPIVOLOKNG oTOPIONG Kol KUPImE oTo TEAELTOin OTAOA TNG
oLUUETEYEL OAN M owoyéveln. Or NMAIKIOUEVOL UETOPEPOVY GTOVG VEOTEPOLS TIG
YVOOELS Kol TV gumepia Tovg. Kotd v mepiodo tov tpiyov OAN 1 0KOoyEvEld
LETAPEPETOL OTO OTiTIOL TOL PPicKOVTOL HEGO OTO KTHLOTO, TO AEYOUEVO ANVA, Yo
va yivovtal o 0KOAO Kot GIESO Ol EPYOGIEG TOL TPVYOV, TOV OMAMUATOS KOL TNG
amo&npavong g otaeidag. [Madid, yovaikeg kot nAkiopévor Exovv evepyd poro
KUPIOG OTN CLYKOUON TV GTOAPLAIDV OmO TO OUTEMO KOL OTO GTAMUO NG
oToQidog ot aAGVLOL.
H petaxivinon tov olKoyeveldv TV KOAMEPYEIOV GTO ANVA Tov Ppickoviotl ota
OTAPOOYMPOUPE OTOTEAEL IO TPOKTIKY] 7OV OMOCKOTEL VO, OLELKOAVVEL TOVG
KaAMepYNTEG 01N cvykopdr|. Emmdéov, o otagpidokailiepyntg mpénel va sivan
VIO GE ETOWOTNTO TPOKEWEVOL VO, TPOPLAGEEL TV amAopévn ota vraifpla
aAovie otoeida amd mOaveg KoAOKAPVEG Ppoxes kot GAAM OLGUEVI] KOPLIKE
eawvopeva, to omoia pmopel va v Kotactpéyovv. Tnv mepiodo Tov TPHYOL GTIG
mEPOYECG mov Ppiokovior To Anva oAAG Kol To yop® xopld Coviovehouv.
Eniong, a&leg avagopdc eivat ot ToAAEG TEAETOVPYIEG KO Ol E0PTACTIKEG EKONAMGELS
ov oyeTilovtal YEVIKOTEPA LE TNV OUTELOKOAALEPYELD, 0TS 1 YopTh ToLv Ayiov
Tpoowva tov Defpovdplo, mov cvumintel pe v Evapén Tov KAASEUATOS TMV
aumeM®V, 1 €0pt TG METALOPPDOCENDS TOLV ZOTNPOS Alyo TPV amd TN GLYKOUON|
g otaeidag K.6. Aldpopes yroptég kol movnyvpla yivovtol 6e OAES TIC TEPLOYES
KOAAEPYELIS TNG, OTav €xel OAOKANPWOEL N amoENpavon g KoptvOlokng otopidog
Kot odnyeiton mAéov mpog mwAnomn. Kamown mapadeiypota tétoliov ekdnAdoewmy
amoTeEAOVV M Y0pTN NG Howpng kopwvBlokng otapidoc otig Apyoieg Kiewvég
Nepéoag, n ywpt) tov TpvYoL otnv QAévn HAelog pe mpotoaywviotpio v
kopwOwkr otapida, n T'opty e Kopwvbiokng Ztaeidag oto Yapr Kopwvbiag, n
[Mopt ™g Mavpng Ztaeidag oto Zapakvado ZokbvOov, 1o Deotifar Xtopidag
oto I'pnydpt Aryroreiog, Ta Owvoévela otny gupitepn meployn Tov Atyiov Kot g
Avyoieiog K.0L.
O 7YVOGES KOl TPOKTIKEG MOV  OQOPOVV  1Tn  QUON KOl TO  GOUTOV
H xoAMépyeia g podpng xopvOuokng otaeidoag omotelel o mopadoclokm
KaAAEpyewo Babid prllopévn otov xpovo, 1 omoio petafipaleton kot peteeiiooeTon
amd yevid Og YEVIA, QQNVOVING TO ONOTUTMOUE TNG OTO OYPOTIKG TOMio TNG
[Tehomovvnoov, ¢ ZoakbvOov ko g Kepaiovidg, meploxés otig omoieg
KaAMepyeitat. Ot oTAPOOKOAMEPYNTES £XOVV AVOTTVEEL LUE TO TEPAGILOL TOV YPOVOV
SAPOPES YVMOGELS, OL OTOTES LETOAQUTAOEHOVTOL [LE TPOPOPIKO KOl TPOKTIKO TPOTO
amd TOVG TOMATEPOVG GTOVG VEOTEPOVLS GTAPIOOKOAALEPYNTEG. Ol YVAGES aVTEG
aPopovV TIG WOTNTEG TNG AUTEALOV, TNV KOAMEPYELQL TNG, TN GLYKOMUION Kot TNV
amoENPAVOT TOV KOPTOL K.6. AKOUO TOAD ONUAVTIKEG EIVOL O1 TOTIKEG YVAOGCELS TOV
€yovv avomtuybel yioo TV TPOYVOON TOL Kapov AauPdvovioag vmoyn TG Katd
TOmOLG WlaitEPEg cLVONKES, 0oV M TPOPAeyN Kuplwg TV PpoyonTd®cemY givol



emPBePAnuévn, witepa 6TO0 6TASI0 TNG AMOENPAVONG, OOV 1 OTAPIdN UEVEL GTO
vraifplo aAodvia ekTefeEVN OTIC OTOTOUES OAAAYEG TOV KOPOD.

O  TeYVOYveoio. MOV  OLVOEETOL  UE TNV TOPOOOCLOKY  XEPOTEYVIN
[ToAAG epyodeion xpnoOTOIOVVTOL OTNYV KOAMEPYEIL TNG KOPWVOOKNG oTAPidNS.
Mepikd and avtd, Onwg Yo Tapdderypo to ypaparo (Toovykpdva - oKovTa) Yo TO
dwywpiopd ™G amoénpapévng otoeidag 6To oAdVL Kot 1 copopativa, &va €idog
OKOVTOG KOTOOKELACUEVN amd avOekTIKO KAapl otV Akpn Tov omoiov €£yovv debei
Eepapéveg aykabég, KaTaoKeVALETOL A YEVIES Kol YEVIEG CTOPLOOKOAMEPYNTAOV LIE
dwbéoua oto meptPdilov vAkd. Emiong, mo ocbvOeta epyadeia éxovv petefelydet
pe v mpoodo G TEXVOAOYiOG, OAAL OEv TOVOLV VA OTACYOAOVV TOAAOVG
avOp®OTOLG TOGO Yo TNV KATOOKELT OGO Kal Yio TN cuvinpnon tovs. [apdaderypa n
pavo (U dvnuo St mpicrov TG otoeidas amd EEveg VAEC Kot 6 dlapopa. LeyEtn
poyag). Edikd katd 1o otddio g anoénpaveong n otoeida mapopével ota vraifplo
arlovia 10 pe 15 nuépec. Katd v €Bdoun pe dydon nuépa avakoaTeveTal, OGTE O
vOTOG Kapmog vo aroEnpaviel opotopopea amd OAEG TIg TAELPEG TOL.

e. [Ieproyn 6mov amavtdtol To otoryeio:

Opewvég, Muopevég Ko medvég meployés twv vopav Ayoiog, Hislog, Meoonviag,
Kopwbiag, Zaxdvloo kot Kepaiinviog.

ot. AéEeig-khedud:

kopwOwoky  otagide,  padpn  otaeida,  padpn  kopwblokn  oToeida,
otapokaAMépyeln, Bootitoa, vmeptpoen  (superfood), otapdwn  kpion,
«MUIGEANVOG TNG OTAPIO0CY.

6. lotopikd otoryeia yia to otoryeio AIIK

Ot TpdTES AvaPOPES Yo TNV KOAMEPYELR TNG KOPWVOIKNG oTaeidag vITdpyovy NoN
and 10 800 m.X. ko cvykekpyévo ota ounpikd émn. O ApiototéAng (wAd yo
«OTOPLAEG LIKPOPOYESH, «aoTapicy ovoudlietalr otov Hpodoto, aALd Kol «oTO(Qio)
otov Oedkpiro. Ltov Egvopmvia otnv «Kvpov Avafacicy 1 cuvavtape g Tpoen|
mov TPOocPEPONKE oTOVG OoTpaTIDTES. «...EC Qurteiov aumélwv eotiv emtnosion
g&ypagpe o Iavoaviag ota Ayaikd tov yo v Arytdrewn. Ot @pdykor acyoirndnkoav
TPMOTOL UE TO OPYOVOUEVO EUTOPLO NG, Otav 1 [leAomdvvncog NTav vwd TV KaToYN
toug (1212 p.X). Ot Everol (1389 p.X.) avénoav tig KoAAEPYOOUEVES EKTAGELS Kol TO
eumopld mg. Metd v Tovpkokpartia, o Iodvvng Karodiotprag (1830) emavépepe
™V KOAALEPYELd TG oty meployn amd v [Hatpa péxpt v Kopwvho. Ot e€aymyéc
g otaidog £épBacav tov 190 ardva («to ¥pvcd aidvo g otaeidacy) to 70% twv
CUVOAKADV £E0Y®MYDV TNG YOPOS, VD G0 avagopdg eival 6Tt 0 Eevopmv ZoAdTog
elxe oOnimoel 6tL N kopwOlaxkn otaeida NTav yo v EAAGSa 0TL 0 KoQEg Yoo TN
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BpaliMa, emonuaivovtog £T61 T onuacio TG Yo TV OIKOVOUI0 TOL VEOU EAAVIKOV
kpatovg. H otaeidikny kpion mov mpokAnOnke amd 1 HOVOKOAMEPYEWL Kol TN
povoeEaywmyn g KopwOlokng otaeidoc, AGYy® Kot TNG YEVIKNG OLKOVOUIKNG
duoyépelag TG xopag (Xp€og Kol aPePEYYLOTNTA) Kol TV JEBVOV SVGUEVDV
ouvOnkov (Heeon ™G EVPOTAIKNG OIKOVOUTNG Kot KAEIGIHO TNG YOAAIKNG ayopd yia
v KopwOlokn otaeidn), amotélece éva GUVOETO @ovouevo kol €va amd To
onuovtikdtepa Bépata ™ eAAnvikng totopiag ota téAn tov 190v awdva. Ta
SladoyIKd EMEIGOOI0L KPIoNG OTO EUMOPLO TNG KOPWVOIOKNG oTOpidag fTav 1 Kupla
OTiol OIKOVOUIKAOV KOl KOW®VIKOV avatopaydv Katd tnv mepiodo 1893-1900. O1
dvepyor epyalOUEVOL OTO €UMOPLO TNG KOPWOOKNG oTOEIdNG KOl Ol oypOTEC-
KOAALEPYNTEG TNG, LITO TNV OMEM NG Telvag KivnromomOnkay pe StdNAMGELS Kot
OLYKEVTIPMOOELS Kot doknomn évoming Plog evaviiov kpatikdv aSiopotovymv. H
OTOQWIKN KPion NTOV 0 KOTOADTNG Yo TN SOUOPO®OT VEMV KOWOVIKOV Kot
TOMTIKOV Kivnuatov. H oyvpn mapovsio, yio Topddelypo, TOV avopylKov oTIG
OTOPLOOTTOPUYWYES TEPLOYEG OEV TTPEMEL VAL GLVOEETAL LOVO LE TNV GvONoTn avirloywv
Kivnuatov ot Avon. Xvvdéetor pe TG coPopEc KOWMVIKES KOl OIKOVOUIKES
EMITMOCELS TNG OTAPOKNG Kpiong Kol TIG KWWNTOMOWOE, oL akoAovOncav. H
petavdotevon emiong NTav o peydlo Pabud cvvénelo g oTaPdkng Kpiong. And 1o
1890 ¢w¢ 10 1914 whve amd 350.000 'EAANVEG pydTec LETAVAGTEVCAY GTNV AUEPIKN.
H petavdotevon evidOnke petd 1o 1890 kot kupimg cuveyioTnKe e TNV KATOGTPOOT
g owkovouiog ¢ KopvOwokng otoaeidoc. Tlapdiinia, to gpyoatiKd dSLVOUKO TNG
EMOPYIOG LETOVACTEVE OTO AOTIKA KEVTPA, Kot wWaitepa v ABNva kot tov Tlepaid.
Ot Boptég oLVETELEG TIC OTOPLOIKNG KPIoNG 00NYNoaV 6 KPOTIKY TopEupacn oty
ayopd g ota@idas. To TpdTo Ko onuavtikdtepo péTpo frav 1o 1895 n Béomion tov
CTOPUKPATHLATOSY, VOGS e€aymyuoh @dpov TANp®TEOL G€ €100¢ amd Tig e€aymyEc.
To eAnvikd ompodco napakpatovoe kdbe ypdvo and 10 €wg 25% oy e&aymyn g
KOpWOKNG 6TaPidas, Yo Vo OVIILETOTIGEL TNV VREPTPOGPOPE TOV TTPOidvTog. To
TOGOGTO TOV TOPOUKPOTHHOTOS optldtav KABe xpovid, TO TAPOKPOTOVUEVO TTPOTOV
amofnievdTay Kot 6T GLVEKEWD TO aydpalov GE GLUEEPOLGO T Ol Propmyovieg
oivov kot owvortvevpatoc. To 1899 t dwayeipion Tov mapakpatnuatog Bo avardfet 1
Yrapown Tpdmela, v omoia dadéxOnke to 1905 n «Ilpovopovyog Etarpio mpog
TPOGTACIOY TNG TOPAYOYNG Kol TNG eUmopiog TG oTagidocy, n «Eviaioy, 0nwg frav
yvootn. Telkd, tov Avyovsto tov 1925 1dpvetor pe N.A. o Avtévopog Ztagidkdg
Opyaviopog (A.X.0), Nopwo Ipdéowmo emontevodpevo and 10 eEAANVIKO dNUOGLo, 0
omoiog Owdéxetan v «Evwio»y. O AZ.0. Nrav éva Kpdpo tprroPaduiog
GUVETOIPIOTIKNG OPYAVOONG Kol ETUPIKNG EVEOONS TOTOV KOPTEL LE VOUIKT) LOPON
dnuociov mpoodToOv KowwEeA0DS okomoV. Kvpla amocstoAn tov A.X.O. ftoav n
e€looppOTNON TG TPOSPOPAS TPOS TN {NTNoM ™S KOpvOlaknS oTapidos «Ot” ayopds
N TOPAKPOTCEMS TOV TAEOVAGUATOS, 1 OLOPNLICT] TOV TPOIOVTOG KOl 1) EUTOPIKN
tov aélomoinomn kot mpodOnorn. O Opyavioudg 6@eile va ac@aAilel To TPoidv TOL
GUVETOPICHOV KOl LEPILLVOVGE Y10, TNV 0lvomoinom g yAopng otaeidag. EmmAéov, o
AZ.0., ©¢ TPITOPAOUIO GUVETAIPIOTIKN OPYAVMGN, ETPETE VO, EVIGYVCEL TNV TAON
TPOG GLVETALPLOTIKNY amobnkevon Kot eneéepyasio Tov poiovtog. O A.Z.0., mopd Tig
Omoleg  eMKPIGELS, KATAPEPE TO TPMTO OWCTNUE TNG AETOLPYIRG TOL Vo
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eElooppomnoel to. mwpdypato kot vo Pondnoel 610 pETPO TOL SVVOTOV TOVG
otaponapaymyovc. O A.Z.0. Ba eehybel pe tov kapd oe medio udyng petald
OTOPOOTAPAYOYDV KOl CTAPOEUTOP®Y, eved TN Otetion 1934-1935 Ba dopyoavmbBodv
SLALOANTAPLO. TOV cLYKpivovTon pe avtd tov 1893-1903. Tov Avyovsto tov 1935,
omv Ilehomdvvnoo kot kupimwg otn Mesonvia Ba yivouv dtadnAmcelg Kot enelcdoln
nov Ba Paetovv pe aipo. O AX.0. puéypt ko o AgkéuPpro tov 1997, ondte pe vopo
amoeocioTke 1 OdAvor Tov, €mauée Kvplapyo POAO otV KOPwOlOK CTOEIOA.
‘Idpvoe oTapdoepyootdoia, owvomoteia, Kataokevooe amodnkeg, mov eEakoAovfovv
HEYPL Kot oNUEPA VO oNUadEVOLV TO ToTio kot va, Bupilovv ta xpovia TG oTapidas,
TOL GPPAYICAY TNV 16TOPIN TN TEPLOYNG KOl TOV avVOpOT®V TNG Y10 TAV®D amd £KaTO
€, xabopilovtag KotaAvTiKd peEXpt onuepa v mopeior tovg. To 1998 13pHOnKe 1
Yvvetapiotiky KopwOioxng Zraeidog (X.KO.X)., n onoia eivar 0 kaBoAikdg 51600%0¢
tov A.Z.0 pe petdyovg 11 Evaooeig [N'ewpywdv Zuvetapiopdv TV TEPLOY®Y Tov
napdyetal M otoeida. Evoewktikd avoaeépovpe €Adyloto. amd TO OTOUKElN OV
OTOOEIKVOOVYV TN GUVEIGQPOPE TNG OTUPLOOKOAAIEPYELNG KOL TOL EUTOPIOV TNG
oTaidag otnv otkovopkn avartuén g EALGoag. [Ipdxettar yio ) ypnpatoddtnon
KOl KOTOOKELT HE KEQAAOLOL TTOVL TPOEPYOVTOL amd TNV eumopio. TS oTaidog
ONUOVTIKOV €PYOV VTOOOUNG TOV VEOGLGTATOL EAANVIKOD KPATOLS, OT®MG NG
avaPadUonc-KataoKev g HEYIA®V €£0Y@YIKOV  ALOVIOV, TNG KOTOGKELNG TNG
o1dnpodpopkng ypapung Iehomovvnicov kot g divpvyag g Kopivbov pe okomd
TNV KOADTEPT] KOl TOYVTEPT UETOPOPA TNG KOPVOIKNG oTopidas OTIS 0yopES TOV
eEmtepkon. AKOpO KOt KOTA TNV VOECT TOV EUTOPIOL TG AOY® TNG U omoppdPNOTG
™G amd TIG ayopég Tov e&mTePko, N KopvOlokn otapida cuveyilel va GuVEIGPEPEL
GTNV OIKOVOLUKT OVATTTUEN: 1| TPATN Tpoontddeia ekBlopnyaviong otov Ilepoid, oty
[Tatpa xor oto BoOro ompiletor ommv a&omoinon tov mAEOVACUATOS NG O
owomnoteio, owomvevpatonoteion kAn. Emiong, omd 10 eumdpio g otapidog
YPNUOTOSOTNONKE Kol 1 KATOOKELY] KTNPi®V TOv ONUEPO OmOTEAOVV €EEXOVTO
delypata TG TOMTIOTIKNG KANPOVOULAS, T.Y. Tov Odtpov «AmOAL®V» oty Tldtpa
(é¢pyo tov donpov apytéktova Toilep), g exkAnoiog tov Ayiov Avopéa Ilatpav
K.6. TéLlog, n dnuovpyia yoptdv Kot eKONA®oewV (T.y. 10 kapvafail g Ildtpag),
opeilovtal Kupimg 6ToV TAOVTO TOV OTOI0 OMOVPYNGE TO EUTOPLO TNG GTOPIONG Kot
OTIG TOMTIGTIKEG EMPPOES amd TIG YOpeg NG Avtikng Evpdnng pe t1g omoieg ta
AVATEPO GTPMOUOTE TOV GTOPLOOTOPAYMYDV TEPLOYDV £pyoviav o€ emapn. H
KoAMEPYEWL TG KOopwvOlokNG oTtopidag vapEe avékabev TOAD OVGKOAN AypPOTIKY|
KoAMEpYew emnpeoalopevn AQueca amd TS avtioes kapikég ocvvlnkes. Me Tig
gvhoyieg TOL KPATOLG, TNG EUMOPIKNG OOTIKNG TAENG KOl TOL YPNUATIGTIKOD
KEPOAOIOV TTOV EAEYYE TA KUKAMUOTO, Ol OyPOTEC LIOTAYOMNKOV GTIC OTOUTICELS TG
nayKoouog ayopds. H  aypotikr] 0aveloddtnon TOPEUEVE  VTOTLTMOONG  UE
OmOTEAECO, €0IKA KOTA TN OldpKEW TNG OTAEOIKNG Kpiong, v avOnomn g
tokoyAvpiag. Duoikd, 1 TokoyAveio 0ev ®@eAoVoE TOPd €AAYIOTO TOVG UIKPOVG
WOLOKTNTEG-TOPAY®OYOVS, OO TN GTIYUN 7OV TO UEYOADTEPO UEPOG TWV EICTPAEEMV
deopevotav and To davelokd kepdiaia (Le TOV TOKOYALEKO TOKO 6€ T0G00TO 15%-
40%), amd Tovg EVOLAUECOVS EUTOPOVS KOL €V YEVEL OO TNV OKOVOUIN TOV TOAE®V
o puécov g ayopds. Emoylaxol epydteg and v opewvn evooywpa (m.y. Apta,
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KordBpota x.0.) aAld kou petavdoteg oamd v Itoria, ) Boviyopio kot v
Ofopovikn  Avtokpotopio €pyovtav  vo  OOVAEYOLV OTNV  KOAMEPYEIL TNG
KopwOlaKng otaeidac. movdaio poA0 dadpapdtice 11 powpn KopvOlokn otaeida
Katd Tov EAANVOITOAIKO TOAEpo Tov 1940, amoteAdviag TpoPn Tov oTNPIEE TOVG
OTPATIOTES, YEYOVOG TToL avapépetal 6to A&lov Eoti tov Odvocéa EAvn: «... Kot tig
Myec @opéc 6mov kdvape otdon va Eekovpaostovpe, unte mov aALAlope KovPévta,
povayo coPapoi kot apidntot, eéyyovtag W éva pikpo 6adi, pio pio potpaldopactov
™ otoaeida...». v Kotoyn Pondnoe v emPioon tov katoikov ota peydio
aoTIKA KEVTPO. Onwg Lo avagEPEL 0 oTAPLOOTAPAY®YOS amd T0 AAcog Atyloieiog
kot otédeyog ¢ ILE.Z. TTavayidtng [Navvikénoviog, Buopdrtol 6t otnv mepiodo g
Katoyng n Iovaryidreiog ‘Evoon Zuvetapiopudv omo@Acioe v ETIGTPEVYEL
OVOAOYIKG GTOVG TTOPAY®YOVS TO VIOAOITO TNG GTaPIdNg OV £iyov TopadMOEL Kot
TAPEPEVE OTIS OONKEG TNG, TANPOPOPOVIEVN TNV EMIKEIUEVN EMITAEN TNG OO TOVG
Iepuavovg. Amotéhespo NTov vo vroonpyfel 1 dTpoPr| TOV KATOIK®V NG
Arytddelag evOYEL TOL YEWMVA, OAAL KOL TOV OIKEIMV TOLG TOL dtépevay otV ABMva
kot Biovav evrovotepa v Eddewyn tpoenis. H TTEX 1¥pvOnke to 1935 ot0 Afyo
Ayailag, Otav ocvyyovedmnkav 1 ‘Eveoon Ztagwdwov Xvvetapiopov (1918) —
TPMOTOTOPA TNG OLYPOTIKNG GLVETOUIPIGTIKNG 10£0G Kol dpactnptotNTag oty EALGdo—
kot 1 Xraewn Tpanela Bootitong (1923), pe kOpto oKomd  cLyKEVIPOGT Kot TV
eumopio. ™G otagidag TV Tapayoydv-pueddv mc. To 1948 1dpetor t0 mp®TO
€PY00TAC10 0TS0 otV Tapaiion Aryiov kot apyilel n emeepyacia kot n e&oymyn
g Kopwhwkng otapidag «Bootitoa» oty Evpann. To 1983 n ILE.X. kdver v
wpa TN mpoonadeio otnv EALGda ko apyilel emtuydg TV KOAMEPYELN, GLOKEVAGIO
Kot €Eaymyn ProAoyikng KoptvOlakng otagidac.

7. H onuocio tov ototryeiov onuepa

a. [Towa glvar n onpacio Tov otoreion Yo Ta PEAT TG KOWVOTNTOC/TOVS POPELS TOV;
Ta pén g KowotTog TV KOAMEPYNTOV NG KOpvOaKng otaidag Kaddg kat ot
Qopeic mov TOVG €KTPOSMOTOLY Tmpoomafodv pe noyBo, TPooHAmon Kol pePAKL Vo
ocvveyioovv T pokpaiovn Tapddoon g KaAMEPYELS TS Kopvoiakng otaeidag. Ot
ONUEPIVEG OLOKOAES Kot Ol avTIE0OTNTEG TOV OVTIHETOMILOVY Ol Tapoy®yol &ivor
whpo TOALEC Ko ogeilovtal otn ovveXLOUEVN OWKOVOIKY Kpion, o6& OOUIKEG
dvokoAleg mov petoeeépOnkav amd 10 TOPeAOOV  (UKpOS KANPOG, KOooTOPROpQ
KaAAEpyElD KAT.) Ko otV afefotdtnta yio to péAAOV mov evreivetol omd Tov EVIovo
OVIOYOVIGHO TOV OVTILETONILEL TO TPoidv otV Taykospomomuévn ayopd. H
HEYOADTEPY] ayoVidh OUOC TOV O TMAKIOUEVOV GTOOLO0TOPOY®YDV oPOpE TN
oLVEYION TNG KaAMEPYEWG amd To vedtepa péEAN g kowvotrog. [lapd tig dmoteg
dvokoAieg, dev elvar Afyolr 6ol ocvveyilovv pe mPOSNAMOT TNV KOAMEPYELD KoL
emmAéov mpoomafodv vo GLVOEGOLV TNV KopwvOlokn otagido pe TV Mma
OYPOTOVPIOTIKY OVATTLUEN, TOV TOMTIGHO Kot TN yootpovopia. A& pvelag elval n
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LVAUN TOV EEVITEUEVOV HEADV TOV OTAPOOTUPUY®YDV KOWOTHT®V, T OToio
GLYKPOTOVV TNV ATOUIKY], OIKOYEVELNKT] KOl EDPVTEPA GLALOYIKY] TOVG VNI LE AEova
TN GTOPLOOKOAMEPYELN KOl PE KAOE gvkalpia EMOTPEPOVY, E6T® KOl Yo A0, GTOLG
TOTOVG KOTOY®YNS TOVG, Yo va Bononcovv oTOV TPUYO.
H TTavoryidletog 'Evoon Zuvetaptop®dv amotedel £vo ETITUYNUEVO TOPAOELYIO TNG
EVEPYETIKNG KOWMVIKNG KO OIKOVOUIKNG ETIOPOONG TOV £YOVV Ol GUVETALPIGHOL OTIG
TOTIKEG KOWMViEG. Me TN HoKpOoXpOVIK Kol OTpOGKOTTH AEITOLPYIR TNG OMOTEAEL TN
«POVI TOV OTOPLOOTOPAYOY®Y, OIVOVIAS TOLG TO Pruo Yoo GUECT Kol EUUECN
ekmpocdnnor. EmmAéov, kdvel OAeg TIC AmMOUTOOUEVES EVEPYELEG Y10 TNV TPOCTAGIOL
KOl T1) GUVEYLOT TNG OTAPLOOKOAAEPYELOG KO TNV avadegn tng a&iog g, Oyt LOVo g
eUmopeboIo  oyod0 OAAG Kol ®©C OTOLKEID aypOSOTPOPIKOD TOMTIGHOV KO
TOPOYOYIKNG LVIUNG KOl TOVTOTNTOC.

B. How givar m onuacic Tov otoyeiov Yo T GVYXPOVY EAANVIKY] KOwmVvid,;
fuepa n koAMEpysln g pavpng Kopvbakng otaeidag amoterel ™ Pacikotepn
acyola mepimov 15.000 oKOYEVEIDV Kol EIGPEPEL ELGOONIUO GE TEPLOYES LE OYETIKA
YOUNAO KOTE KEQOANV €100, OO ot meployés g Avtiknig EAAGSag kot g
[Tehomovvnoov. TIépa amd v dueon otpi&n TOV OypOTIKMOV OIKOYEVEIMV VTAPYEL
Kol 1M mopdmAcvpn otpiEn TOV  KOWOVIOV KOl TNG ayopds otnv  omoia
dpaoctnpronotovviot ot ctapdomapaymyoi. H otapdokalMépysio dtapopemvel Kot
onuepa gpeoaveg to tomio. O tphyog ocvviekel oty tOvoOon oSV, Om®g M
OAANAEYYOT|, 1| CLVEPYOATIKOTNTA, 1| AAANAODTTOCTNPIEN, eVD pall e TIC TOATIOTIKES
ekdNAdoELg Tov oyetifovton pe T oTaEidn, amoTEAOVV KivnTpa EMGTPOPNS, £5TM Kot
Yy Alyo, TOV HEA®V TNG KOWOTNTAS GTO YOPLE TG Kataymyng tovs. H kopvBiokn
oTopida eivar mPoidV TO Omoio oNuEPA TANPOL TO OWCTNPOTEPO GLGTHLOTH KOt
npdTLTe ToLdTNTAG OV TiBevTon amd v ayopd. Emiong, katomy tov pokpdypovov
ka1 opyavouévev tpootadeidv g [Havarytodeiov ‘Evoong Zvvetapiopov (ILE.X)
Kot ¢ Xvvetaplotikng Kopwboxng Zrapidag (2.KO.X), a&iler va avoaeepOel Oti
elvar 10 TPp®OTO KOt TO HOVAdKO (HEYpL oTypnc) €idog otaeidag e maykOGHLO
KAMpoKa Yo To omoio dteEdyovronl KAMVIKEG LEAETEG OYETIKES LLE TIG EVEPYETIKEG GTNV
avOpomvn vyelo emdpdoelg ™G katovilmong tov. Ta péypt oTIyUng €vpruato
AmOdEIKVOOVY OTL e TNV EvToén TG Ladpng (koptvOlakmng) otaeidag otny Kabnuepvn
SlITPOPY] EMTVYYAVETOL CNUOVTIKY MHEI®ON TNG apTnplokng mieong, onuovpyeiton
«OOTIOM) EVAVTIOL OTO KOPOIOYYELOKO VOCT|LLATO, HELOVETOL | «KOKN» YOANOTEPIvVI,
EVD 0TO TAOIGIO HI0G 1GOPPOTNUEVIG SOTPOPNG 1| KOTAVAA®GT NG Oev €xel Kouia
APVNTIKY ETOPOCT TNV VYEIX TOV SOPNTIKOV.

Y. XOUUETElYE KOU TTOG 1 KOWOTNTO OTNV TPOETOUACIO. NG EYYPOPN|S TOL
otoyeiov oto EOvikdé Evpempio Aving Ilomtiotikng  KAinpovouidc;
'Hon and 1o 2014 €yer evrabel 1o evolapépov ¢ KowdtTTag Yoo TNV EvTaEn NG
otapokailépyslog oto EBvikd Evpetipio g Aving [oAtiotikng Kinpovopudg
™™g EALGSag. Avtd petappaletar o OMUOGIEDHOTO GTOV £VIVTO KOl NAEKTPOVIKO
TOMO, KOOMG Kol 08 OYETIKES EpMTNOELS POVAELTAOV amd GYXedOV OAOLG TOVG VOUOVG
KOAMEPYEWOG TNG Howpns koptvOlokng otoeidag. Xt 28/1/2017 n TMavaryidielog
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‘Evoon Xvvetapiopov (ILE.X) ocvppeteiye oe eonepida 010 Mecodldyyt oyetikd pe
mv evawcOntomoinon yw v AvAn ITloAtiotikny KAinpovoud, mapovcidloviog
elonynon pe titho: «H wadhiépysio g povpng kopwvbokng otapidoc kot m
avaykoldtto EVTaENg e otnv QuAn moAltiotikny kAnpovoud g UNESCO». H
I[LE.XZ., ®g 1 cuvetaptotikny opydvmon mov eEuanpetel T0 HEYOAVTEPO TOGOGTO TV
otaQokaAMepynT@V, avéhape v TehMkn obvtaén tov Aegitiov g AVANG
[MoMtiotiknig KAnpovopdg yio v KoAAiépyela g poopng (kopvoiakng) otagidog
otv EALGOa.

8. AtpvraEn/avadelEn Tov atotyeion

o. Ilog petadidetar 10 otoyelo ot  vedtepeg  YeVIEC  oMuUepa;
Ta «pootikdy g 6TaPOoKOAAEPYELOG CIIEP LETOSIOOVTOL OO «GTOUO GE GTOLO
Kot pe Tpémo Propotikd omd Toug TPESPUTEPOVS TPOS TOVG VEGTEPOVS KOAMEPYNTEC.
Eumepikd dedopéva mhveo omv KoaAMEpyelo aALG Kol gumelpiec mive o€ Kpioua
oTolyela, OTMS Yo TAPAdSELYH 1) TPOPAEYT TOV KopoV, LETAAUUTAOEVOVTOL EXITVYDG
and YEVIQL o€ YeVi.
[Tépa Opwg amd Vv wpoopikn petdooon, N Iavaryidieiog ‘Evoon Zvvetapiopmv
JLOPYOVAOVEL GTIG EYKATACTACELS TNG NUEPIOES KOl GEUVAPLO OTOL TO EEELOIKEVUEVO
™G MPOSOMIKO (YEMTOVOL K.A.), EVINUEPDOVEL TOVG OTAPOOKOAAMEPYNTES Yol O,TL
agopd Vv kopwvOlokn otapida. ['evikdtepa, mpooepépetl onpavtikny Pondeia pe v
Tapoy] CLUUPOLVADV KOl ONYIDV GTOV OMAO OypOTN OCYETIKA WE TNV OTOSOTIKN
TOPOY®OYN Ko mv moldtnTa TOL TPOIOVTOG TOV.
H TIoavoryidreiog 'Evoon Zvvetapiopov (ILE.X) amotedel 11 ocvvetaplotikm
OpYAVMOT OV GCULYKEVIPMVEL KOL TLMOMOLEL TN HEYOAVTEPY, TOCOTNTA HAOPNG
kopwOlakng otoaeidag. Xtnv €opa g ILE.Z. oto Ailyio vrdpyovv ocOyxpoveg
EYKOTAOTAGES GTUPO0EPYOGTAGIOV YOl TN UETOMTOINGT KOl TN GUGKELAGIN NG
oToPioNG, €YKOTAGTACT YMUEIOL Yl TOV TOWOTIKO EAEYYO Kot TIG UEAETEC Yo TNV
KopwOwok otagida, omobnkevtikol yMdpor Kol aifovca cLVEdIPLAGEDV TV
TAPOYWYDOV GTAPIOC.

B. Métpa d1apvAacng/avddeitng tov ototyeiov mov £xovv Anedel oto mapehbov 1 Tov
epapuoloviar  onuepo  (0€  TOMIKY, TEPIPEPEWKN N €upLTEPN  KAILOKOL)
Yndpyovv 600 tomor Kopwvbiakng otagidag mov &yovv avayvopiobel wg mpoidvia
[Tpootatevopevng Ovopaciag Tlpoéievong (IT.O.IT) kot éva ¢ Ilpoctatevopevng
l'eoypagikng ‘Evociéng (ILT.E), votepa and evépyeieg g [Hoavoarytadeiov "Evoong
Yvvetapopov (ILE.X):

1. H xopwBuokn otapida mov mapdystor otnv meployn s Atrytodeiog tov Nopov
Ayaiog pe v ovouacio «kKOPINOIAKH XTA®IAA BOXTITZA» (442597/22.11.93
(PEK  864/26.11.93)  Emionun  Eoenuepida.  m™¢  E.E. L202/1998).
2. H xopwbOioxm otaeidoo mov moapdystar otov Nopd ZakvvOov, pe v enwvouio
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«ZTADIAA ZAKYNOOY» (Emionun Eoenuepida ¢ E.E. C179/2007, Emionun
Epnuepida ™G E.E. L141/2008).
3. H xopwOioxm otagida mov mapdyetor otov Nopd HAelag éxel avoyvmpilotel o
npotév Ilpootatevopevng Tewypapune 'Evéeiéng (ILT.E) pe v  ovoupaocio
«XTA®IAA HAEIAY» (Ernionun Eoenuepida ¢ E.E. C233/2010, Emionun
Eonuepida g E.E. L122/2011). To 1983 n ILE.X. kével tnv npdn Tpocmddeia otnv
EAMAGOa ko apyilel emtuydg v KoAMEpYELn, cvuokevacia Kot eEaymyn PBloAoyikng
kopwOlakng otaeidag. Ta tedevtaion 25 ypoévie KATAPAAAETOL OMUOVTIKOTOTN
EPEVVNTIKY TPOOTADELD [LE TN GLVEPYOUSIO EAANVIKOV OYPOTIKOV GULVETUIPIGTIKOV
OPYOVICU®OV KOl TOVETICTNU®OV, HE OKOMO TNV EPYOSTNPOKN avAALoN TNG
KopwOlKN G oTapidas Kot TNV ovAdEEN TOV CNUOVTIKOV SOTPOPIK®Y GLGTOTIKMV
™m¢. Ot mpoomdBeleg avtéc Exovv evtabel v televtaio dekaetio pe TN devépyela
KAMVIKOV peretmv kol o eBehovtés. H mapandve npoonddeia ypnuatodoteiton amd
idovg mopovg ¢ IMavaryiodeiov 'Evoong XZvvetopicpov (ILE.X) xor g
Yvvetapiotiknig Kopwvbaxne Zraeidog (X.KO0.X), kabdg Kot amd T GUUUETOYN TOV
TAPOTAVE ETOPEIDY CE EAANVIKO KOl EVPOTAIKG EMOOTOVUEVO, TPOYPELLLLOTOL.
Metd 10 téA0g TOL TPHYOL KOl TNG TOPAOOoNS NG AmOENPAUEVIS CTOEIONG GTNV
[LE.XZ., mpoypotomolovvtol OpKETES YIOPTEG-TOVIYVUPLO. OTIG OPOPES TEPLOYES
KoAMEPYEWOG TG  powpng  kopwvOuwkhg  otaeidas.  Evdewtikd  avagpépovpe:
Yrg Apyoiec Kiewvéc Nepéag kot ovykekpipuéva otnv mAOTEID TOL Y®PLOV
mpaypoatonoleiton kébe ypdvo TiIg TEAELTOiEC MUEPEG TOL AvyovoTOL Omd TOV
[ToMtiotikd ZoAAoyo Apyaiov Kiewvov, 1 yiopt TG Lowpns KoptvOlokng otaeidag.
Ymv QAévn Hielog mpaypoatomoteiton kébe Oxtdfpro oand tov ITloAtioTikd
Aaoypapikd XOAAOYO NG TEPLOYNS M YIOPTH TOL TPLYOL UE TPOTAYOVIGTPLO TNV
KopwOokn otaeida. 1o TAAICIO TG YIO0PTNG TPOYUATOTOLOVVTOL TPOPOAES Taviag-
vrokiovtép pe Bépa ) otoeida Kot Ppadiég e HOVGIKN-XOPO Kol TAPOOOCLOK(
eoéopata. Emiong éyer mpaypotomomBel ko éxdoon mueporoyiov pe Bépa
otaioa. Xto Paptr Kopwbiog o I[Molrtiotikdg XOAA0yog tov Amavtayod Yopiwtov
kol o ZopPovio g Tomkng Kowdmrag Papiov dopyavdvovv kdbe ypodvo oto
téA0g  Avyovotov 1 Twpm g Kopwbuwkng Zraeidag. Xt yopt
TPOYLOTOTOOVVTOL OpAGELS 0TS TPHYOS Kot ATA®UA TG oTOPidNS, TEPTATNUOL CE
HOVOTATIOL UECO OTOVG OUTEADVEG, HOVGIKOYOPEVTIKO TPOYPOUUN KOl OOKUUN
e0ecLATOV pe oTaPioa.
Y10 Zapokwado ZaxkvvOov mpaypoatomoteiton kdbe téAog Avyovotov omd TOV
[ToMtiotikd ZoAhoyo Zapokwvdadov 1 'opty Mavpng Ztaeidag. Xtnv mAateio Tov
YOPOV TPAYLLOTOTOLOVVTOL OAPOpPa dpAOLEVA Kot yopol mov emPefatdvovy mmg 1
amoénpapévn otapida Tpe T ToV SPOUO Y10 TO EUTOPLO, LE TNV OVOKODPLIoN KO TN
xopa va moipvoouv o ™ 0éon ™mg ayoviog.
Y10 ['pnyopt Ayodeiog to teAevtaia e1KOG1EVE £T1 TPOYLOTOTOEITOL GTO TEAOG KAOE
IovAiov, to Pectifdr Xtapidoc and tov D1lompoodevtikd XVAAoyo I'pnydptl. Xy
mloteio TOV YOPOL Topovclalovtal BeaTPIKEG TOPACTAGELS, VIOKILOVIEP Yo TN
otaida, yopol KAT., ev®d oto yertovikd Movoeio Aypotikng Iotopiog ko Adikng
[Mopadoong o emiokéntng pmopei va del ekBécelg mov oyetilovtal pe TV KOAAMEPYELL
oToPidag Kot vo yevtel ovokevacuévn otaeida mpooeopd g ILE.X. Zta
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a&oonpeiota Tov mopamdve DeotiPdA sivar n dnovpyia viokipovtép pe titho «Ot
OpouoL TG ZTapidocy Kol 1 K000 PMOTOYPOPIKOL AELKMOUATOS He TitAo: Mavpn
Ytapido O «Dpovtéviog Xpvoogy ™ Arytarelng. [Ipokettal yio €vo. GUALEKTIKO
Aevkopa, €kooon tov XvAAOYov ['pnydpi, oto omoio mapovcidlovtal, OAeg ot
epyacieg ™G KOAMEPYELNG, TOL TpOYoL, NG amobnpavong kot tng 01dbeong g
KopvOloKNg oToPidag.
v euputepn  mEPOYN NG AyldAswg  mpayportomoleitar  kaBe  dgvTepo
dekamevOnuepo tov Avyovotov and ™ Anpotikn Kowweein Enteipnon Aryidietog
0 Beopdg tov Owoéevelwv. Xto mhaiclo tov Owolevelomv mTpoyHoTtomolovvTon
EVNUEPOTIKEG EKONAMGEIS Yoo TN OlTpoPikn ol ¢ KopwOlKNg oToeidng
(ITavayiwtomovAéiko Méyapo kat mhateic YyniAov AAoviov oto Atlylo), OOKIUEG
TPOPIL®V e otapida otov vaifpilo ydpo tov IloMtioTikoD KéEVTpov Atyiov « AAEKOC
Méyapng», emiong TPOGEEPOVTOL APTOCKEVAGLOTA e LOOPT KOPVO10KT 6Tapida 6TO
OiKTLO TV APTOTOLDV TOV GLUUETEXOVY oTo Ovoévela Kol TapadocloKd PaynTa
Kot €0601ATO GTO OIKTLO TOV YOPWV E0TIOGNG Kot Stapovig Tov Owoleveimv.

v. Métpa dto@OAaénc/avadeléng mov TPoTeIvETaL VO EPUPUOCTOVLY 6TO HEAAOV (O€
TOTIKY), TEPIPEPEIOKN 1N €vpLTEPN KAMpaka). [lépa amd v evtatikomoinon,
BedtioTomoinom Kot TEPAUTEP® AVATTVUEN TV EVEPYELDV-OPACEMY TOV aVaPEPONKAY,
kptveton avaykoaio 1 éviaén g koAAépyelag g Kopvbakng otagidag oto EBvikod
Evpempo mm¢g Aving IloMtiotikng Kinpovoudg g EAAGdoc. Ta pén g
Kowomntag Bewpovv otL and avtv Vv Evtaln ivor duvatdv, oe cuvovacud pe GAAES
dpdoelg, va, TPOKOYOLV T TOPAKAT® OeTiKa ATOTEAEGLLOTAL:
* No tpomn0ei n perétn, dapHAacn Kot avddelén g 1otopiag Kot TOV TOAMTIGHOD
™mg  kopwOwkng — otapidag kot TV peBOdwV  KOAAEPYEWRS  TNG.
* Na dtad00ei 0 moATiopog ™S oTaPOoKaAALEpYElOS Kol 1 a&io TG KOTOVOA®ONG
oTaPidog oT0 EVPVTEPO KOwo, EYYDOPL0 Kol oebvéc.
* Na a&lomomBei 0 TAOVTOG TG GTAPIOOKAAALEPYELNS TPOS OPEAOG TNG PLOCIUNG KO
TOAMOTAEVPNG OVOTTUENG TOV TOMKAOV KOWOVIOV HE TNV TOVOGN TOL 0ELPOPOL
0YpOTOVPIGHOV, OV TOMTIGTIKOV Kol YOG TPOVOULKOD TOVPIGLOV.
* Na evioyvfel m opyoavopévn moykdopo ekotpateio yio v mpoddnon g
KOPWOKNG oTaPidas MG EAANVIKNG VIEPTPOPTNG KOL OG CUAVTIKOD GTOLEIOV NG
Meooyelokng Afortag, mov eivoar MO EYYEYPAUUEV] GTOV  AVTITPOCOTEVTIKO
Katdroyo Aving IToMrtiotikng Kinpovopudg g AvBporotntag (UNESCO, 2003).
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Metdopaopa

The cultivation of the black (Corinthian) currant in Western
Peloponnese

Fields of reports of the element of Intangible Cultural Heritage

1. Brief presentation of the element of Intangible Cultural Heritage of Greece

a. How is the element recognized by its bearers:
The cultivation of the black (Corinthian) currant.
b. Other designations:

Corinthian currant, black currant, black Corinthian currant, Vitis vinifera L. var.
Apyrena (scientific name).

C. Brief description

The raisins that are cultivated in Peloponnese and in some of the lonian Islands
produce the globally unique black Corinthian currant. The cultivation of the currant
not only shapes the everyday life of the producing communities but also the cultural
background of the regions where it’s being produced. It has almost become a tradition
that is spread from one generation to another and constitutes an important element of
the viable development.

d. Field of the ICH:
o oral traditions and expressions

The cultivation of currants has its own vocabulary and also a variety of expressions
many of which are written down in the Modern Greek literature. There are plenty of
idiomatic words and expressions linked to the cultivation of the black Corinthian
currant. The vocabulary of the cultivators contains words such as vine-stock
(kourvoulo), wine-press (lino), drying floor (aloni), maxiades, ring (xaraki), xodrada,
winnowing (lixnisma), makina, gravalo, tsiggana/kotsala/kortsala, paring knife-
pruning scissors, pistrisma/pardalisma, clematis, tziviera, kneading trough (pinakoti),
bellows (fisouni/fisero), baskets (kofinia), pourgia, panniers (kofes-large baskets),
nosebag (dorvas), saromatina/lagano, sieve maker/drimoni (koskina), shadow
(iskiada), kselaganiasma, canvas (kanavatso), harrow (svarna), grindstone (akoni),
botsa etc. Among others it’s worth referring to the known expression “mildew fell
down”, which is used even nowadays when somebody wants to talk about a disaster
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or a tough situation. It comes from the illness of the mildew which can be extremely
damaging to the cultivation of the black Corinthian currant if there are no
precautionary measures taken.

o social practices-rituals-festivities

The cultivation of the Corinthian currant is a procedure during which and especially
during its last stages the whole family participates in. The elderly convey to the
younger generations their knowledge and experience. During the grape harvest time,
the whole family lives in the houses found into the fields, the so-called lino, so as to
carry out in an easier way the procedures of the grape harvest, the spreading out and
the drainage of the raisins. The children, the women and the elderly take an active part
especially in the harvesting of the grapes from the vineyards and in the spreading out
of the raisins to the drying floors. The transfer of the cultivators’ families to the lina
that are found in the raisins’ fields aims to facilitating the cultivators during the
harvesting. In addition, each cultivator needs to be always prepared in order to protect
the spread out raisins in the open-air drying floors from possible summer rains and
other unfavorable weather conditions that might be damaging. During this period, the
villages around the fields are full of life.

It’s also worth referring to the many rituals and festivities related to the raisins’
cultivation, such as the celebration of Saint Tryfonas in February that coincides with
the beginning of the pruning of the vineyards, the Transfiguration just before the
harvesting etc. Several celebrations and festivals take place in all the areas around the
currant’s cultivation, when its drainage is completed and it’s put on the market. Some
examples of such events are the celebration of the black Corinthian currant in the
Ancient Cleones of Nemea, the celebration of the harvesting in Oleni of Ilia with the
Corinthian currant being the protagonist, the Celebration of the Corinthian Currant in
Psari of Corinth, the Celebration of the Black currant in Sarakinado of Zante, the
Festival of currant in Grigori of Aigialeia etc.

o knowledge and practices concerning the nature and the universe

The cultivation of the black Corinthian currant constitutes a traditional cultivation
deeply rooted in time, which is conveyed and evolved from generation to generation
leaving their stamp in the rural landscapes of Peloponnese, Zante and Cephalonia
where it’s being cultivated. The cultivators of currants have developed their own
knowledge as time goes by, which is conveyed orally and practically from the elderly
to the younger cultivators. This knowledge concerns the qualities of the vineyard, its
cultivation, the harvesting and the drainage of the seed etc. Moreover, the local
knowledge regarding the weather forecast is really important while taking into
consideration the peculiar conditions, since the prediction of raining is imperative,
especially in the stage of drainage during which the currants are left in the open-air
drying floors exposed to the abrupt weather changes.

o know-how linked to the traditional handicraft
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There are many tools used during the cultivation of the Corinthian currant. Some of
those, for example the gravalo (rake/broom) used for the segregation of the drained
currants in the drying floors and the saromatina, a type of broom manufactured by a
hard branch in the end of which there are tied dried thorny weeds, are manufactured
by many generations ago of currants’ cultivators with materials that are found in the
environment. On the other hand, there are many complex tools that are being evolved
thanks to the technological evolution, but don’t cease to worry many people about
their construction as well as about their maintenance. An example of these complex
tools is makina (a machine which separates the currants from foreign matters and in
several sizes of grapes). Especially during the stage of the drainage, the currants
remain in the drying floors for 10 to 15 days. In the seventh or eighth day the currants
are mixed in order for the fresh seeds to be drained uniformly in all its sides.

e. Regions where this element can be found:

In mountainous, semi-mountainous and flat regions of Achaia, Ilia, Messinia, Corinth,
Zante and Kefallinia.

f. Key-words:

Corinthian currant, black currant, black Corinthian currant, cultivation of currants,
Vostizza, super food, raisin crisis, “crescent of the currant”.

6. Historical data regarding the element of ICH

The black currant was first reported back in 800 B.C. and more specifically in the
Homeric epics. Aristotle talks about “stafiles mikroroges”, in Herodotus it’s called
“astafis”, while in Theocritus “stafis”. In The Anabasis of Xenophon, we meet the
currants as the food that is offered to the soldiers. “...In newly planted vineyards there
are appropriate grapes.” Pausanias wrote in Achaika about Aigialeia. Franks were the
first to occupy with the organized trade of currants, when Peloponnese was in their
possession (1212 A.D.). The Venetians (1389 A.D.) increased the fields and the trade.
After the Turkish rule, loannis Kapodistrias (1830) reset its cultivation in the region
extended from Patras to Corinth. In the 19" century (“the golden century of the
currant”), the exports of the currants reached the 70% of the total number of exports
of the country, while it’s worth mentioning that Xenophon Zolotas had declared that
the Corinthian currant meant for Greece as much as coffee meant for Brazil pointing
out its significance for the New Greek state. The raisin crisis that was caused by the
single-crop farming and the single-export of the Corinthian currant and also because
of the general financial distress of the country (debt and insolvency) and of the
international unfavorable conditions (recession of the European economy and the
closure of the French market for the Corinthian currant), constituted a complex
phenomenon and one of the most important matters of the greek history in the end of
the 19™ century. The successive crisis episodes in the trade of the Corinthian currant
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were the main cause of financial and social disorders during 1893-1900. The
unemployed in the trade of the Corinthian currant and the farmers-cultivators of it
under the threat of the extreme hunger demonstrated and even resorted to armed
violence against some state officials. The raisin crisis was a catalyst for the formation
of new social and political movements. The strong presence of anarchists, for
instance, in the cultivated regions must not be connected only with the thrive of
equivalent movements to the West. It’s connected with the serious social and financial
effects of the raisin crisis and the agitations that followed. Immigration was also to a
large extent a consequence of the raisin crisis. From 1890 to 1914, over 350.000
Greek workers immigrated to America. The immigration was intensified after 1890
and even more due to the destruction of the economy of the Corinthian currant. At the
same time, the manpower of the province moved in to the city centers and particularly
in Athens and in Piraeus. The heavy consequences of the raisin crisis led to state
interference regarding the purchase of currants. The first and most significant measure
taken in 1895 was the enactment of “retaining”, an export tax payable in kind of the
exports. The Greek state retained every year from 10 to 25% of the exported currants
to confront the oversupply of the product. The percentage of the retaining was defined
every year, the retained products were stocked and they were consecutively purchased
by wine and alcohol industries. In 1899, it was the Raisin Bank that took up the
management of the retaining, which was succeeded in 1905 by the “Privileged
company protecting the production and the trade of the currant”, “the United” as it
was known. Eventually, in August 1925, New Democracy (Greek political party)
established the Autonomous Raisin Organization (A.R.O.), legal entity supervised by
the Greek state that succeeded “the United”. The A.R.O. was a mixture of third degree
cooperative and corporate association like cartel with the legal form of a public figure
with a charitable purpose. The main expedition of A.R.O. was to create a balance
between the offer and the demand for currants “by purchase or retaining of the
surplus”, the advertising of the product and its commercial exploitation and
promotion. The Organization ought to secure the product of the association and took
care of the vinification of the fresh currants. In addition, A.R.O. as a third degree
cooperative had to intensify the tendency to cooperative stocking and processing of
the product. The A.R.O., despite all criticisms, managed during the first period of its
function to equalize the things and to help to the best of its ability the currant’s
producers. As time goes by, A.R.O. evolves into a battlefield between the currant’s
producers and traders, while during the two-year period 1934-1935 there will be
demonstrations equal to those that happened in 1893-1903. In August 1935, in
Peloponnese and particularly in Messinia there will be manifestations and episodes
covered with blood. A.R.O. until the December of 1997, when its breaking down was
determined by law, played a major role for the Corinthian currant. It established wine
factories, constructed warehouses, which even nowadays are a typical characteristic of
the cultivated regions since they are a reminder of the wealthy years of the currant and
have concealed the history of the regions and the people for over a hundred years
defining catalytic until today their progress. In 1998, Currants (Corinthian raisins)
Cooperative (SKOS A.S.E.) was established which is the general successor of the
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A.R.O. with participants from the Unions of Farmers’ Cooperatives of the producing
regions. Significantly, we refer to a few elements of those that prove the contribution
of the currant’s cultivation and its trade to the financial development of Greece. It’s
about the financing and the construction of important infrastructures of the newly-
established Greek state that happened thanks to assets that come from the trade of the
currant, such as the upgrading-construction of big exporting ports, the construction of
the railway of Peloponnese and of the canal of Corinth aiming at the best and fastest
transportation of the Corinthian currant to the markets abroad. Even after the
recession of its trade because of the lack of its immersion in the markets abroad, the
Corinthian currant continues to contribute to the financial development: the first
attempt of industrialization in Piraeus, Patras and Volos is based on the exploitation of
its surplus from wine factories and distilleries etc. Furthermore, the construction of
buildings that today constitute great examples of cultural heritage, for instance the
theatre of Apollon in Patras (a structure of the famous architecture Ziller), the church
of Saint Andrew of Patras etc., have been financed by the currant’s trade. Last but not
least, the birth of celebrations and events (e.g. the Carnival of Patras) result basically
from the wealth of the currant’s trade and the cultural influence by the West Europe’s
countries with which the upper groups of producers had affairs. The cultivation of the
Corinthian currant had always been a very difficult kind of cultivation affected
directly by the hard weather conditions. Having the blessings of the state, of the
merchant bourgeoisie and of the financial capital that controlled the circuits, the
farmers were submitted to the demands of the worldwide market. The rural lending
remained rudimentary leading to the blossom of usury, especially during the raisin
crisis. Of course, usury was nothing but a small benefit for the small owners-
producers since the biggest part of levies was pledged from loan capitals (with the
usurious interest reaching 15% - 40%), from the intermediaries and in general from
the economy of the towns across the market. Seasonal workers from the mountainous
inland (e.g. Arta, Kalavryta etc.), but also immigrants from Italy, Bulgaria and the
Ottoman Empire came to work in the cultivation of the Corinthian currant. The black
Corinthian currant had been of great importance during the Greco-Italian War in 1940
with it being the basic nurture of soldiers, as it is also referred to Axion Esti of
Odysseas Elytis: “...And there were only a few moments when we rested without
even saying a word, only serious and speechless remaining with a small light of a
torch sharing one by one the currants...”. During the occupation of Greece by the
Axis Powers, the currant helped the habitants of the big city centers to survive. The
currant’s producer from the Alsos of Aigialeia and executive of the P.E.S. union,
Panayiotis Giannikopoulos, remembers that during the occupation of Greece the
Agricultural Cooperatives’ Union decided to turn back proportionally to the producers
the rest of currants that they had delivered and that remained in the warehouses, after
learning about its imminent requisition by the Germans. This resulted in supporting
the nourishment of the habitants of Aigialeia ahead of winter, but also of their
familiars that were living in Athens and were experiencing intensively the shortage of
food. The P.E.S. was established in 1935 in Aeghion of Achaia after the merger of the
Union of Raisin Cooperatives (1918) — pioneer of the idea of rural cooperative and
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activity in Greece — and of the Raisin Bank of Vostizza (1923), with its main aim
being the concentration and the trade of the currants. In 1948, the first factory of
raisins is also established in the coast of Aeghion and so begins the processing and the
export of the Corinthian currant “Vostizza” in Europe. In 1983, the P.E.S. makes the
first attempt in Greece and successfully begins the cultivation, the packaging and the
export of biological Corinthian currants.

7. The significance of the element today

a. Which is the significance of the element for the members of its community/ its
bearers?

Both the members of the community of the Corinthian currant’s cultivators and its
representatives try very hard with absorption and solicitude to maintain the age-old
tradition of cultivating the Corinthian currant. The today’s difficulties and the
adversities the producers confront are too many and result from the continuing
economic crisis, from structural difficulties that are brought from the past (small size,
costly cultivation etc.) and from the uncertainty for the future that heats up from the
intense competition that the product faces in the worldwide market. The biggest worry
though of the elderly producers is about the continuance of the cultivation from the
younger members of the community. Despite all difficulties, there are more than few
that continue with absorption the cultivation and that try to link the Corinthian currant
with the mild agritouristic development, the culture and the gastronomy. It’s worth
mentioning the memory of the immigrant members of the currant’s communities that
compose the atomic, familiar and even widely their collective remembrance based on
the cultivation and with every chance they come back, even for a while, to their roots
to help during the grape harvest.

The Agricultural Cooperative’s Union constitutes a successful example of the
beneficial social and economic impact the associations have in local societies. With
its longstanding and unfettered function, it constitutes the “voice” of cultivators
giving them the chance for direct or not representation. Moreover, the P.E.S. does all
the necessary things to protect, safeguard the cultivation and pinpoint the value of the
currant not only as a merchantable product, but also as an element of the agri-food
culture and of the deductive memory and identity.

b. Which is the significance of the element for the contemporary Greek society?

Nowadays, the cultivation of the black Corinthian currant constitutes the most basic
occupation of almost 15.000 families and brings as income to regions with low per
capita income, like in regions of Western Greece and of Peloponnese. Regardless of
the immediate support of the rural families, there is also the adjacent support of the
societies and of the market in which the producers take action. The currant’s
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cultivation shapes even now apparently the landscape. The grape harvest contributes
to the boost of values, like the solidarity, the compatibility, the support to each other,
while with other cultural events related to the currant, they motivate, even for a while,
the members of the community to come back to the villages of their roots. The
Corinthian currant is a product which today fulfills the most severe systems and
models of quality that are put into market. Furthermore, after age-old and organized
efforts of the Agricultural Cooperative’s Union (P.E.S.) and of the Currants
Cooperative (S.K.0.S.), it’s worth referring that the Corinthian currant is the first and
unique (until now) type of raisin on a worldwide scale for which clinical studies have
been conducted related to the beneficial to man’s health effects of its consumption.
The findings so far prove that the integration of the black (Corinthian) currant into the
everyday nutrition succeeds to reduce significantly blood pressure, creates a “shield”
against cardiovascular diseases, reduces the “bad” cholesterol, while within the
framework of a well-balanced nutrition its consumption has no negative impact on the
diabetics’ health.

c. Did the community participated in the procedure of inscription of the element on
the National Inventory of Intangible Cultural Heritage and how?

Since 2014 there is big interest on behalf of the community regarding the inscription
of the currants’ cultivation on the National Inventory of Intangible Cultural Heritage
of Greece. That means publications in printed and electronic press and also questions
by deputies from all almost the prefectures with cultivations of the black Corinthian
currant. In 01/28/2017 the Agricultural Cooperative’s Union (P.E.S.) participated in a
soiree in Missolonghi concerning the sensitization for the Intangible Cultural Heritage
presenting a suggestion entitled: “The cultivation of the black Corinthian currant and
the necessity of its integration into the intangible cultural heritage of UNESCO”. The
P.E.S., as the cooperative organization that serves the biggest percentage of currants’
cultivators, undertook the final writing of the Report of the Intangible Cultural
Heritage for the cultivation of the black (Corinthian) currant in Greece.

8. Safeguarding/elevation of the element
a. How is the element transmitted to the younger generations nowadays?

The “secrets” of the currants’ cultivation are today transmitted by word of mouth and
in an experiential way from the elders to the younger cultivators. The huge experience
on the cultivation is passed down successfully from one generation to another.
However, beyond oral transmission, the Agricultural Cooperatives’ Union organizes
at its facilities meetings and seminars during which the specialized personnel
(agriculturalist etc.) inform the cultivators about everything concerning the Corinthian
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currant. Broadly, it offers valuable help by giving advice and instructions to the
everyday farmer as far as the efficient production and quality of its product is
concerned.

The Agricultural Cooperatives’ Union (P.E.S.) is the cooperative that gathers and
standardizes the biggest quantity of black Corinthian currant. At its headquarters in
Aeghion, there are contemporary facilities of currant’s factories for the processing and
the packaging of the currant, the installation of chemical laboratory for the quality
control of the Corinthian currant, storage spaces and a meeting room for the
producers.

b. Measures taken in the past for the safeguarding/elevation of the element or that are
applied today (in local, regional or wider scale). There are two types of Corinthian
currant that are recognized as products with Protected Designation of Origin (P.D.O)
and another with Protected Geographical Indication (P.G.I), after the P.E.S. had taken
serious actions:

1. The Corinthian currant produced in the region of Aigialeia of the prefecture of
Achaia with the designation “CORINTHIAN CURRANT VOSTIZZA”
(442597/22.11.93 (GGG 864/26.11.93) Greek Government Gazette of EU
L202/1998).

2. The Corinthian currant produced in the prefecture of Zante with the trade name
“ZANTE CURRANTS” (Greek Government Gazette of EU C179/2007, Greek
Government Gazette of EU L141/2008).

3. The Corinthian currant produced in the prefecture of Ilia is recognized as a product
with Protected Geographical Indication (P.G.I) with the designation “ILIA
CURRANTS” (Greek Government Gazette of EU C233/2010, Greek Government
Gazette of EU L122/2011). In 1983, the P.E.S. makes its first steps in Greece and
begins successfully the cultivation, the packaging, and the export of biological
Corinthian currant. The last 25 years, there are made significant inquiring efforts with
the collaboration of Greek agricultural cooperatives and universities aiming to the
laboratory analysis of the Corinthian currant and the pinpointing of its significant
nutritional ingredients. These efforts have been even more intensified the past decade
with the transaction of clinical studies to volunteers. The above effort is financed by
the own resources of the Agricultural Cooperatives’ Union (P.E.S.) and of the
Currants (Corinthian Raisins) Cooperative (S.K.O.S), while also by the participation
of the above companies in Greek and European subsidized programs. After the end of
the grape harvest time and the delivery of the dried grapes to P.E.S., there are many
celebrations-festivals to various regions of the black Corinthian currant’s cultivation.
To name but a few we refer:

To Ancient Cleones of Nemea and particularly in the square of the village there is
held a celebration of the black Corinthian currant by the Cultural Association of
Ancient Cleones every year at the last days of August.

22



In Oleni of llia, the grape harvest time is celebrated every October by the cultural
folklore association of the region with the Corinthian currant being the protagonist.
During the celebration, there are screenings of movies-documentaries about the
currant and soirees with dance and traditional food. There is been also published a
diary about currants. In Psari of Corinth, the Cultural Association of the everywhere
citizens of Psari and the Council of the community of Psari organize every year at the
end of August the celebration of the Corinthian currant. During the celebration, there
are activities, such as grape harvest time and spreading of the currants, walks in paths
into the vineyards, music and dance program and food with currants testing. In
Sarakinado of Zante, there is another celebration of the black currant at the end of
August held by the Cultural Association of Sarakinado. The square of the village is
where various events and dances take place that confirm that the dried currant has
taken the road to trade with the relief and the joy being replaced by agony. In the
village Grigori of Aigialeia, the past twenty one years, there is a festival of currants
held by the Progressive Association of Grigori that takes place at the end of every
July. The square of the village is where once again theatrical performances,
documentaries for the currants, traditional dances etc. take place, while in the nearby
Museum of Agricultural History and Folk Tradition, visitors might see expositions
related to the currants’ cultivation and have a taste of packaged currants offered by the
P.E.S. What is noteworthy about the above festival is the creation of a documentary
entitled “The roads of Currants” and the publishing of a photograph album entitled:
Black Currant “The fruit of gold” of Aigialeia. This is about a collective album by the
Association of Grigori in which all the activities of the cultivation, the grape harvest,
the drainage and the disposal of the Corinthian currant are presented.

In the wider area of Aigialeia, every second fortnight of August, the Municipal Public
Utility Services of Aigialeia (DIKEPA) presents the institution of Oinoxeneia. During
Oinoxeneia, there are informative events about the nutritional value of the Corinthian
currant (Mansion of Panayiotopoulos and square of Psilalonia in Aeghion), food
testing with currants at the open-air space of the Cultural centers of Aeghion “Alekos
Megaris”. In addition, there are pastries with black Corinthian currants that are
offered to the bakers that participate in Oinoxeneia and traditional food in the circuit
of dining areas and resorts of Oinoxeneia.

c. Measures of safeguarding/elevation suggested to be applied in the future (in local,
regional or wider scale). Aside from the intensification, the optimization and the
further development of actions-activities already being referred, it is considered
necessary to register the cultivation of the Corinthian currant on the National
Inventory of the Intangible Cultural Heritage of Greece. The members of the
community consider that thanks to this registration and in combination with other
activities too, it is quite possible for the positive results below to occur:

e To promote of studying, safeguarding and pinpointing of the history and of the
culture of the Corinthian currant and the methods of its cultivation.
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To spread natively and internationally the culture of currants’ cultivation and
the value of consuming currants.

To exploit the wealth of the currants’ cultivation for the benefit of viable and
multi-sided development of local societies with the strengthening of the
sustainable agritourism, of the cultural and gastronomic tourism.

To strengthen the worldwide organized campaign for the promotion of the
Corinthian currant as Greek superfood and as an important element of the
Mediterranean Diet, which is already registered to the Representative List of
the Intangible Cultural Heritage of Humanity (UNESCO, 2003).
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YAOMAGNOG

IMa ™V KaAMépyela g KopvOaKng oTapidag, OTwg Kal Yo kKabe ototyeio mov givat
eyyeypopupévo oto EBviko Evpempro g AvAng I[HoMmrtiotikng Kinpovopidg, yiveto
OPYIKG LU10L GCUVTOUN TTEPLYPAPT Kol EMELTA avaypapovTal To Tedia deATion Tov KAOE
otoyeiov ota omoia yiveton TANPNG avdivon avtov. Eyd eméhela vo petappdon to
KOUUATIOL eketva amd tar medio Tov dedtiov Tng koptvOlokng otagidag ota omoio
ToTeLE OTL aivetal wo Eekdbapa n a&ia tg. [To avorvtikd, oV TpdT EvdTNTA,
YIVETOL Lo GUVTOUT TTEPLYPOPY] TOV GTOLYEIOV (TNG O0TOPIdNG) avapEpovTag d1dpopeg
ovopaoieg pe Tig omoieg dNAad UTOPEl VoL amovTATaL 1) oToeida, EVA aKOUa YiveTot
GUVOTITIKA OvOQPOpPE 6T0 AEEIAOYI0 TTOV XPNGILOTOLOVV Ol TOPAY®YOl, OTIC YVAOGCELS
OV KATEYOLV, OAAG KOl OTA O1APOPO TEAETOVPYIKA TOV TPOYLOTOTOLOVV TPOS TNV
NG OTOPIONG KOl TO EKACTOTE TOVNYVPLOL TOV AQUPAvouy ymdpo Kupimg Kotd v
KaAokalpwvn mepiodo oTig meployég mov gvdokiel N otaeida (Arytoieia, Kopvbia,
HAela, Meoonvia, ZakvvOo, Keparinvia). X devtepn vroevotnta, yiveTon avapopd
oV 10TOplaL TNG OTOPIdNG ATOJEIKVOOVTAG £TGL TN HOKPOIWVY ONUOVTIKY TNg
omapén. O ApiototéAng pe tov EEvopmvTa €lval 01 TPAOTOL TOV TNV OVOPEPOLY GE
£PYa TOVG MG TN TPOPT] TOL BPEPEL TOVG GTPATIMTEG, EVA MAOVES apydtepa PAETOLLLE
o0t M otaida ivor akdpa ekel va amotelel T cOTNPL AVOT GTO YPOVIL TS KOTOYNG.
A&oonueioto givar QLUOIKA TO gUmOPLO NG GTOPIONG TOV TPAYUOTOTOOVVIOV GE
peydaro Babud oto maperbov, to omoio Emaule peydAo poAo TOGO GTNV OKOVOLLKT OGO
Kot omnv moMTikn Con g yopas, kabdg amd ovtnv e£apTidviovcay TOAAES
owoyéveleg. XAapn 6€ aUTNV, ONMOVPYNONKav Saeopa apyLTEKTOVIKE £pya avd
YOpo, KaOOG emiong Kol HEYAAOL GLVETOUPIGHOL, Ol 0moiol péYPL Ko ofuepa ival
oAV emTuynpévol, omwg eivan N [avoryidieiog 'Evoon Xvvetaipiopodv mov moArég
QOPEG avaPEPETOL GE OAO TO Keievo. Xt Tpitn vrogvotnta, PAETOLUIE TN onUocia
mov e&akoAovOel va £yel | otaeida onuepa. Ot KOAAMEPYNTEG/TOPOY®YOL KPOTOVV TIC
Jpopes TOPAOOGES TOVG KOl TS HETOAONUTOOELOVV OTI EMOUEVES YEVIEC KO
ocuveyilovy va dlopyovmdVOLY YIOPTEG KOL TOVIYOPLO. Yo VO, EDAOYGOLV T GOJELd
toug. Téhog, otn tétaptn kot televtaio vroevotrta, PAETOLUE TN SladIKaGio TOL
nponynOnke mpwv eyypapet oto EOvikd Evpempio g Aving IloAtiotikng
KAnpovouibg g EALGOOC M koAAiépysio TG KoptvOlokng otapidag mg otoyeio
GLANG TOAMTIOTIKNG KANPOVOLILAG.

Ye avtd 1o onueio, koo givar va yiver pia pikpn avoaeopd kot otnv Unesco kot 6to
EBviko Evpetpro tov eyyeypoppéveov otoyeimv GuANG TOMTIGTIKNG KANPOVOULAG
otov Katdioyo avtg. H Unesco, émmwg 6Aol E€povpe, sivar évag moAd onuavTiKOg
oebvng Opyaviopdc tov OHE, o omolog aoyoAeitanl e EKTOIOEVTIKE, EMIGTNUOVIKA
Kol ToMTioTikd (ntipata. vuykekpipéva, 1o 2003 vroypagenke debvig XopPaon yio
v [poctacia g Aving [Holrtiotikng KAnpovopudg, e okond v mpoctacio kot
10 oeBacpUd MPOg TNV AULAN TOAITIOTIKY) KANPOVOULE Kol Kot EWEKTACN TNV
evaioOntonoinomn og tomikd, eBvikd ko d1eBvég eminedo. Xto Evpetnpio, Aowmdv, avtd
Bpiokovtot 1oM eyyeypappéva kot GAla otowyeio Tépav g KopvOlokng otaeidag, N
omoio. eyypdonke to 2018, O6m®G Yo TWOAPAOEYHO O OTEWOKOG TNONYXTOS YOPOG
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(eyypaonke to 2018), n tviaxn pappapoteyvio (eyypdonke to 2013), n t€xvn ¢
EepoMbac (eyyphonke to 2015) ko  pecoyetokn dwtpoen (eyypdonke to 2013). H
a&lo avtdv TV ototyelwv eivar peYOAn Yo T YOPO HOG KOl SLVGTLYMG OV givat
moAlol exegivol mov TV yvopilovv Kol TV EKTIHOVV Tpaypotikd. ' avutd ko
onuovpynnke o kATAAOY0og 0VTOG He OKOTO Vo dLo@LAaYOoVV OAeg o1 EAANVIKEG
TapadOGELS TOV YopaKTNPilovy T y®Opa Lo Enl TOAAE £T1 TOPO, CALL Kot Vo Yivouv
YVOOTEG OTIG VEOTEPES YEVIEG TTOV EVOEXOUEVAS TIC OLyVOOUV AOY® TNG TEXVOLOYING Kot
TV ovyypoveov pvlunv Cone. H duin moAttiotikn kAnpovouid eivor ot omhoi
avOpomol YOp® HOG, TO TPAyoVdlo TOL HOG PTIAYXVOUY TO KEPL 6 KABe Y10pTH, Ol
avTioTOl(O1 Y¥0pOoi, TO AdOlL TOV TPAOUE, TO VPOVTE, To Béatpo okidv. Kot molog o¢
EEpet Tov Kopaykioln mov €yl peyordost yeviég Kot yevViEG He TIG (oYPOPIOUEVES
ewoveg ouvnwg Tve oe dépUa Kot TIG TEPIPNUES ATAKES OTMG TO «Ba edape, B
movpe kot vnotikol o kounBovuey. Xto eE®TEPIKO aKOUN 1 LEGOYELOKT OLTPOPY|
elval oAy yvoot) kol omotelel €va amd TO KOADTEPA TPOTLTOL 1GOPPOTNUEVIG
drtpoens. H otaeida eivar pépog antig e dotpoeng, kabdg o yobveTo oTapideg
™V NUEPA M KATO0 GVOK pe 6Tapideg TPoodidel TOAAY evépyela. Atkatoloynpévot,
Aomdv, Ol aydveg Kol Ol TPOOTAOEES TOV EKAGTOTE OVIUWTPOCOT®V TMV
EYYEYPOUUEVOV OTOWEI®V Yo TNV €YYPOEN OVTMOV OTO EVPETNPLO HE GKOMO TN
SpOAAEN KoL TNV avadelEn Toug.

To elinvikd keipevo yuo ) otapioa Exel Oa Edeyo amAd Kot TPOcttd AOYo Kat Oyl KOTL
TO EMGTNUOVIKO 7OV Vo OLCKOAEVEL TOV amAd avayvdoTtn. Aviictoyo Kt €Yo
TPOoTAONGA Vo SoTtPo® TO VOOS TOL TPMTOTLITOL TAPOAO TOL GE TOAAN onpeia
dev vrdpyel akpPOg avtictoyn anddoon KATolwv Opwv. YTAPYOLV GUYKEKPIUEVEG
AéEeg oL emOVOAOUPAVOVTOL TOAAES POPEG HEGO GTO KEIUEVO, OTMC Y10, TOPBEOETY LA
TO GTOUYELD, O GTOPLOOKAAMEPYNTNG, 1| CLYKOUN, N amo&npaven. MeTaEpPacTiKEg
dvokoAieg cofapég dev vmdpyovv, mapd HOVO KATOEG OVOUAoieG GLAAOYWV 1
EKQPACEMY Ol OTOIEG OEV VTLAPYOVY MO LETAPPUCUEVES KL £TGL TI UETEPPOCO. LE
TPOCMOTIKN LoV TP®TORoLAic. Oa éleya 6Tl pmopel Eupecsa KaTd KOO0 TPOTO Vo
yivelt €vag  vmotum®dong  Sy®PoUOg TOV  UETOPPUCTIKGOV  SUCGKOAMY  TOL
OVTILETMOMIGO GTO TPMTOTVTO KEIUEVO. g TPADTN PAOT, £XOVUE TIC WOIOUATIKEG AEEELS
Kol EKQPACGELS TOV UE OMAGYOANGOV OPKETA Kol KOTOAUUPAVOLY GNUAVTIKY £KTOON
tov kewévov. ‘Enetta, 1660 Katd TN S1dpKELD TNG IGTOPIKNG AVASPOUNG TNG OTUPIONGC
0G0 KOl TAPAKAT® oTNV €EEMEN VTG OVOPEPOVTUL TAL OVOLLOTO S1APOPOV EAANVIKDOV
ocVALOY®V Tov gite WPVONKaV o010 TapeABOV pe okomd TV avadeltn ovtng eite
WpVONKav 610 TAPEABOV KO VITAPYOLV HEYPL Ko oNuepa, OTtwg eivon 1 [Tavaryitdielog
‘Evoon Zvvetoipiopdv. Akoun, vapyovv Kamoteg AEEelS kot pukpd ympio, émwg Oa
doUE TOPUKAT®, TOL OVAYPAPOVTOL GTO OPYOio. EAANVIKA KAVOVTOS £TGL EAAPPAGS
dvion TV amdd001| TOVG 6Ta AyYAKE, KaOdG ot £ytve 6TV ayYAIKY| TOV OopAeiTon
onuepa. Télog, Bewpd TG €va KOPPATL TOL amaToHGE TPOGOYN MTAV 1 OEVTEPN
Toapaypoeoc omd v tétaptn vroevotnta (8.B.), kabd¢ oe aVTMV avaypdeovtal ot
EMIONEG OVOUOGIES NG OTOPIONG OVA TIG O1BPOPES TEPLOYES TOPOY®OYNG TNG OTNV
EMGda ko avtiotoyo 10 TAOC oUTEG avaypdeoviol oto emionuo OAA NG
Eopnuepidag g KvBepvnoews. Opeilm va oporoyncm, 0nme Bo mopatnpfoete Kot
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oTIG PPAOYPAPIKES OV avapOpES, OTL KOAMG 1 KaK®OS 1 avalntnon pov Paciotnke
Kuplwg oe JdIKTLOKEG avalntnoels, Kabdg Oépeva pokpld omd OmoldNToTE
YPOPIKT VAN KOTA TN GLYYPOPT VTG,

E&etalovtag 10 kelpevo amd v apyn, SLVOVIGUE GTNV TPAOTH LIOEVOTNTO KATOLESG
WOIOUOTIKES AEEEIC KO EKQPAGELS TOV Eivorl HEPOG TOV EEEIIKEVUEVOL AeEILOYIOL TV
TAPUYOYDOV-KOAMEPYNTAOV. AVTéG gival ot e&ng: kKovpPovro, ANvo, ahdvi, paylddeg,
YOPAKL, yovipdda, Alyvicpa, pdkwva, ypdpforo, tolyyova 1 KOTGOAN 1 KOPTGOAC,
QOATGETO-YOALDO, TIOTPIoUA 1] TAPSAMGLO, KANHATIOES, TOP1Epa, TIVAK®MTY, PLGOLVL
N evogpod, Koivia, movpyld, KOEes, viopPds, capopotiva 1 Adyovo, Kookiva M
dpLpoVL, oKdda, Eedayaviaoua, kovapdatco, oBdpva, akovt ko pndtoa. Tolpm vo
O TOC TIG TEPICCOTEPEG AMO AVTEG TIC AEEEIS Oev TIG YvOPIa OVTE GTO EAANVIKA,
omoTe £mpene v ovolNTNO® apyKd T onuacio. TOVG 6To EAANVIKA Kol ETELTO Vo
YaE® av Toyxov €yovv petappaoctel ava ota ayylkd. o kdmoleg AéEglg, OTmG TO
aAOVL, VINPYE ayYMKN amddoon v omoia Kot ypnotporoinoa «drying floor, onmg
KOl Y10 T0, KOQivio 1 arrdd0om Tovg ota ayyAkd givar «basketsy. To id10 cuvéPn ko
ue tig axoAovdeg AéEeig: kovpPovro — vine-stock, Anvo — wine-press, yapdxt — ring,
AMyviopa — winnowing, eaAtcéta-yolido - paring-knife/pruning scissors, mivakot —
kneading trough, pvcobvt | puoepd — bellows, viopPdg — nosebag, kovafdtco —
canvas, Bapvo — harrow, axovi — grindstone. T'a tig AéEeig kdpeg Kot 1oK1GI0 VINPYE
avtiotoyn ayyhMkn amddoon (panniers, shadow), pe m dapopd 0Tt ot oyYAIKEG avTéG
AéEeig dev eivan W1UATIKEG, ONAadT| oTa EAANVIKE Ba TIg amodidape wg kaldbia kol
okié¢ 6tov kadnuepwo poc Adyo. Ocov apopd TiC VIOAOMES WOIOHOTIKES AEEELS,
eméleCa va TIG LETAYPAY® oTO ayYAKA Yopig va emeEnynow v kabepio. ‘Etol, to
ypaparo £ywve gravalo, n pakivo — makina, ot paytddeg — maxiades, n undétoa — botsa,
n tliPfiépa — tziviera, 1o miotpiopo/ropddicpo — pistrisma/pardalisma, ot kKAinuotideg
— clematis kot n capopotivo/Adyavo — saromatina/lagano. TToAd cvyvad, emiong, 6to
KEILEVO OvVOQEPOVTOL TOL OVOUOTO TOV YOPLOV GTo omoic yivoviar To dSudpopa
TV YOPLOL TTPOG TNV TNG oTapidas Kot o onoia eméle€a e€icov va petaypdyo - 1o
Tpnydpt éywve Grigori, n Aryidheia — Aigialeia, n QAévn — Oleni, n HAgia — Ilia ko
Apyaieg Khewvég Nepéog — Ancient Cleones of Nemea. Xt cuvéysia tov Kelpévoo
AMyo o KAt amd TG WIOUATIKEG AEEELS GLVAVTAUE TNV WIOUATIKY EKQPOCT ETETE
TEPOVOGTOPOS, TOL TN YPNOCLOTOOVV OTav Oev TAEL KOAQL M GOOEld 1M OKOUO
YepoTEP OTOV EYEL KATAOTPAPEL Ko TNV omoio anédwoa mg mildew fell down. 1o
TEAOG NG TMPADTNG LIOEVOTNTOS, GLVOVIAUE TIG AEEEIC-KAEWOH TOL KEWEVOL Kol
OLYKEKPILEVA TN PPACT «NUIGEANVOC TG oTaPidac». Aol dev Katdpepa va Bpw
GLYKEKPIUEV amOO0GN 0VTE TO TL aKPPDS onuaivel, emEAeEA VO KOVD Kot Ypaupa
HETAPPACN amodidovtag tnv wg «crescent of the currant».

v opyn ™G 0e0TEPNG VIOEVOTNTOG, KAOMG EEKIVAEL 1 1GTOPIKY OVOOPOUN OTIC
TPMOTEG OVOPOPES OV Yivoviol Yo TN otaeida, cvvoviaue Tig AEEES oTapvAéS
HIKPOPOYeS, aoTopic Kol otapis, AEEEIG MOV &YOouV ovapépel 0 APLoTOTEANG, O
Hpddotoc ka1 o Eevopdvtag oe Kelpevd Tovg. Zto vEN EAANVIKA, COQ®MG Kot
KOTOVOOUUE TN onuocio Toug, OUeg , Onmg eival AoyiKd, ota ayyAKd dev vrdpyet
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avtiotoymn apyoiCovoa omdooon, YU avtd kot eméielo vo TG petayphyw. Tig
anédwoa, Aowdv, stafiles mikroroges, astafis kou stafis avtictoyo, £tor dote va
SITNPNO® TO VYOS KOl TNV 10TOPIKOTNTO TV AEEEMV KOl VO, ATOQUY® 0L KOTEYVI
petdppacn yphoovtog amiadg otaeida. Xt1o 1810 yopio, avaypdeetol Kot o PiKpn
nepiodog and v «Kvpov AvaPacicy tov Egvopdvta 6mov PAETovpe OTL 1 oTOPidN
TPOCPEPOTAV G SLVAUMOTIKY TPOPN GTOVS oTpaTdTEG. Etotl, v mepiodo «...Eg
euteioy OUTEAOV €0TIV €MTNOEION, TNV OMESMON APKETO OmAoikd kot Atd “...In
newly planted vineyards there are appropriate vineyards”, pe ckomd va 51€0KOAHV®
TOV OVOYVAOGTY OO T apyoict EAANVIKG TOV TPOTOTOHTOL. ZTNV 1010 VITOEVOTNTA, ALYO
TOPOKATO, OVAPEPOVTAL GLYd G1Yd 01 GUALOYOL KOl Ol EVAGELS TOL WOPVOVTOV Y10, VO
TPomONGOLY Kol Vo TPOoTUTEVGOLY TN oTaPida. 'ETol, pe TPoodevTiky oepd
avagépovtol ol ENg: i Zragioikn Tparela, n [lpovouiodyos Etaipio mpog mpoarociov
TG TOPaywyns Kol ¢ gumopliog ¢ aropioog, n Eviaia, o Avtovouog Xtopidkog
Opyoviouos (A2X0), n 2vvetouprouixy Kopwvboxn Zropioa (2KOX) kor n
Hovaryidgleros Evwon Lvvetapioumv. And OAeg avtég, M HOVASIKN TOL LOIcTATOL
LEYPL oNpEP Kot LOAMoTa pe peyddn emtuyio elvon n tedevtaia, 1 omoio dtabétet kot
OKY| NG EmMONUN 10TOGEMON LETAPPOUCUEVT KOl OTA AyYAMK(, OmdTE AVIANGO Omd
exel v emionun petappoopévn ovopacio e [a Tig vTdOrowteg Asttovpynoa Ko
TAAM ovtovoua Kot TG petéppooca ovtiotowa og €&ng: Raisin Bank, Privileged
company protecting the production and the trade of the currant, the United,
Autonomous Raisin Organization (ARO), Union of Raisin Cooperatives kot the
Agricultural Cooperatives’ Union. Kiegivovtag avt v vmogvomra, ailel va
avaeepOel €vo KOPUATL TOV pe SLOKOAEYE EAOPPDOG Kol NTOV Lo TEPI0O0C Amd TO
A&wov Eoti tov Odvocéa EAv. O AdYyog tov cuyypapéa givor pev anhdg mpémnet va
amodobel de 0G0 TO dLVOTOV TO €VCTOYO, KAOMG WAGUE Y10 AOYOTEXVIKY YPOOT|.
«...Kou g Aiyes popég omov xavoue otaon vo ekovpootodue, punte mov oridloue
Kovfévta, povayo cofopol kai ouiintor, @Eyyoviag W’ évor HiKpo 00ol, uio pio
uoipalouactav ™ ortopioa...», petoppactmke og “...And there were only a few
moments when we rested without even saying a word, only serious and speechless
remaining with a small light of a torch sharing one by one the currants... .

2y 3" vwogvoTnTa, € GLVAVINGO KATOL SLGKOALA.

[Tpoywpdvtag oty 4" kot teAevTaio. VITOEVOTNTA, Ol TEPUITAOCELS LETOPPUCTIKMV
duokoM®V Aryootevovv katd moAd. ITo ovykekpyéva, o€ avTd TO KOUUATL
avVaQEPOVTOL Ol EMIONUES OVOUAGIEG TG OTAPIONS, OTMC OVTEG AVAYPAPOVTOL KOl
otV Enionun Eenuepida e KuBepvnoewc. ‘Etot, &xovue v KopivBioxn Ltapioa
Boartitoa, ™ Xtopidoa ZaxdvOov xou tn Lropidoa Hielog, ov omoleg amodidovron
avtiotoyyo. ¢ Corinthian Currant Vostizza, Zante Currants kot Ilia Currants,
KOTOmY  gupéce®g TOLG oto  Owdiktvo. Télog, avagpépovtar ot opiopol
Ipootatevouevys  Ovouacios  Ilpoéievans  (I1.O.11)  xou  Ilpoorotevouevig
Tewypapixns Evoeilns (I1.1.E) toug omoiovg kot anédmaoa 0nmg fprika 61o d1odikTvo
(Bucrmandeiar) kot o va avaypagovtarl og Protected Designation of Origin (P.D.O)
ko Protected Geographical Indication (P.G.1).
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BAénovtoc ocvvomtikd ta dvo keipevo Bewpd OTL €xel yiver n koAOTEPN OLVATH
amdO0oN TOV TPOTOTLTOL OTO. AYYAIKA TOGO e emimedo Ae&thoyiov OGO KOl TOL
veovg. O okomdg Tovg, AAAmote un Eeyvaue, eivarl va evnuepmBel o avoyvoong yuo
™V KopwOlok otagida, vo TNV EKTIUNCEL KoL VO TNV Oyomnoel Kt Oyl vo
omalokePUAACEL e SVOKOAEG AEEELG 1) GUVTAEELG.
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Hlexktpovikd AeCikad

® Glosbe, https://glosbe.com/

® Linguee, https://www.linguee.com/

Hiexktpovikn frpioypagia

®  Avin Iokimiouiky Kinpovouia, «H xolliépysio e kopivBioxng otagioogy,
televtaio rpoofoon 07/09/2019,
http://ayla.culture.gr/i kalliergeia tis mauris korinthiakis stafidas/

®  Avin loliniotikny Kinpovoua, « H UNESCO kar n Zoupoon yra wm Awoagpdloén
e Aving Ilolimiotikng Kinpovouidcy, televroio mpoofaocny 07/09/2019,
http://ayla.culture.gr/the-text/

®  Avin Ilolitiotiky Kinpovowa, «Ti givar kou o T amookomely, televtaio
rpoafaon 07/09/2019, http://ayla.culture.gr/purpose/

®  Aypouixog Zvvetaipiouos ZoxvvBov 1920, teievroio mpoofoon 07/09/2019,
http://zantecoopunion.com/stafida.html

® PBixinouoeia, «Exmoidevuxy Emotquovikn xor Ilolimiotiky Opydvwon twv
Hvouévav EOvaovy, televtaia rpoafaon 29/08/2019,
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%95%CE%BA%CF%80%CE%B1%CE%BI%CE%BA4%C
E%B5%CF%85%CF%84%CE%B9%CE%BA%CEBAE %CE%95%CF%80%CE%BI%CF%83
%CF%84%CE%B7%CE%BCY%CE%BF%CE%BD%CE%BI9%CE%BA%CE%AE %CE%BA%CE
%B1%CE%B9 %CE%AQ0%CE%BF%CE%BB%CE%B9%CF%84%CE%BI%CF%83%CF%84%
CE%B9%CE%BA%CE%AE %CE%9F%CF%81%CE%B3%CE%ACHCE%BD%CF%89%CF%8
3%CE%B7 %CF%84%CF%89%CE%BD %CE%97%CE%BD%CF%89%CE%BC%CE%AD%C
E%BD%CF%89%CE%BD %CE%95%CE%B8%CE%BD%CF%8E%CE%BD

® [lavaiyigleios Evwon 2vvetoupiouwv, televtoio. mpoaPfoon  07/09/2019,
http://www.pesunion.gr/index.html
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